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Victimae paschali laudes
immolent Christiani.

À Vítima pascal
ofereçam os cristãos sacrifício de louvor.

Agnus redemit oves:
Christus innocens Patri
reconciliavit peccatores.

O Cordeiro remiu as ovelhas:
Cristo, o inocente,
reconciliou com o Pai os pecadores.

Mors et vita duello
conflixere mirando:
dux vitae mortuus,
regnat vivus.

A morte e a vida travaram
um duelo admirável:
o Senhor da vida, que morreu,
reina vivo.

Dic nobis, Maria,
quid vidisti in via?

Dize-nos, Maria,
o que viste no caminho?

Sepulcrum Christi viventis,
et gloriam vidi resurgentis:

“Vi o sepulcro de Cristo vivo
e a glória do Ressuscitado;

Angelicos testes,
sudarium et vestes.

os anjos que davam testemunho,
o sudário e as vestes.

Surrexit Christus spes mea:
praecedet vos in Galilaeam.

Ressuscitou Cristo, minha esperança:
ele irá adiante de vós para a Galileia.”
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Scimus Christum surrexisse
a mortuis vere:
tu nobis, victor Rex, miserere.
Amen. Alleluia.

Sabemos que Cristo ressuscitou
verdadeiramente dos mortos:
vós, ó Rei vitorioso, tende piedade de
nós.
Amém. Aleluia.


